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Pé VoiHietze, avui le j'êmi dou paté

Ti le j'an, la chochiètâ de développement de Tsêrmê invité le j'êmi dou
paté a la mècha ke chè fâ din le patheryà de Vounctze, la demindzè de
i'Achompchion, le 15 dou mi d'où. Chin balyè na lorda téla pekotâye dò
bredzon è dò dzakillon, ke prêlyon è kc tsanton in paté, chin oubyâ lo
latin, la mècha di j'andzò è le bi tsan de Nouthra Dona di Mârtsc.

Le pridzo dou chanoine Murith le totèvi akutâ avui dèvouhyon. tan lo
paté i konvin po fére na bouna dyinte intrè le j'ârmè è le Bon Dyu.

Du la mècha, le" cor des Alpes" la rèjenâ tantyè chu le vani: la

pachtringa l'a dèmurti Iè piotò, dò hou k'âmon danhyi; la choupa dò
(salò dou kabarè di Din Verde l'a gatolyi le gardiètè. Le prèfè de la

Grcvirc, le prèjidan di jêmi dou paté è le chindike de Tsêrmê l'an fi on
prône bin tsapuji po tire le piéji, la tsanthc de tan de dzin dò povi
dèvejâ è fere a tsantâ la linvoua clou palyi.

E la vèlya k'arouvè totèvi tru vuto kan le dzin chon de bouna konpanyi
l'a dora le Molèjon; le j'êmi Piller dò Pon na Vela, tinyâre dò Vounòtse
l'an yu vudyi dutrè dyètsè de hyà pê Iè j'invelè ke chon jou lou dro
bond/.oa.

I mè chinbyè adi dèpye kc kan le patêjan chè rctràvon, le j'yc clic
rinpyon d'èpèluvè ke fan a rodzèlyi le brâjc dou kà.
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